
VI. évfolyam. 1909.Március 14. 10. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z ^ lc e  s í e l i  é r v  á r ,  
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jő viccek
---------- küldendők.

T e l e l ő n  s z .  2 0 .  
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók. ----------

E g y e s  s z á m  á r a  4r ü l i . ,  
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kossuth-utca 2. sz.) és a Krauaz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, Kaufmann Pál 
Kossuth-utcai papirkereskedésé- 
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári F^iss Újság 
----------elárusítóinál. -------- -----

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

DARÁZS .

Az h é t.
'M'

Mát vesárnapon az fülhermonikások 
(Nőm ám hogy dudások, avagy tziterások, 
Hanömhogy kívánó művészet pártullók, 
Hegedűn, ongorán satöbbin lyól tudók)
Mondok hogy ünékik vala hangvörsönnyük  
Lyó, ho’möghallhattuk, lyó vót, hát köszönnyük. 
Mendelzón űré vót a legeeső száma, 
Fingál-barlangbul az Hebridák nyitánya,
Utóssó vót W ágner: Hódolati zene: 
Grenadérmars, haliám, ez vót az ű neve.
Közbe Kertész Vilmost láttuk mög kiányi, 
Parasztbecsületön végiglen Mászkányi 
Énekös különben ű a Zoperába,
Cavaradossit fuj a kicsi Toscába 
Hogy másru is szójjak tolvajembört fogtak, 
Merhogy futnyi látták s utánna topogtak, 
Farkas Kálmán nevű, való Medinába,
No, ez se gyün esztán mihozzánk Mekkába. 
Nyóctul tizenögygyig, má hogy hó-nap-számbo, 
Sorozás vala az Fehérvár-járásbo.
Mögkérdték az legér^t, gyün-e Szerbiábo,
És ha panaszkodott, hogyhát fáj a lábo, 
Aszonták: szép fijain, nőm vezet ez lyóra,
Merd gyüssz komendóra, ha nem gyüssz ljTó szóra. 
No hát Jantsi, Pisti, kortsomák vitézi,
Ki az mell, be az has, örüjjön, ki nézi;
Hogyha hősök vattok máskor tiz egy ellen, 
Gyertök oda, ahun fegyverös az ellen,
Mer ha ittmarattok, úgyis eeromútok, 
Urformájuaktul sok rosszat tanútok,
Nőm is lösz néktek sö ernböri formátok,
És ellep az balsors mint ketskét az átok.

DARÁZS.

— Micsoda? Az ur becsmérlőleg mert 
nyilatkozni az én feleségemről ?

— Mertem. És aztán?
— És aztán? Csak annyit mondok, nagy 

szerencséje az urnák, hogy nem reverendában jár, 
mert különben úgy fölképelilém, hogy egyszerre 
tiz paptársa hajtogatná ellene a többi lapokat.

W
A filharmonikusok hangversenyéről.
A legutóbb tartott filharmonikus hangver

senyen több színész is megjelent, ezek között 
Dezsőfi is, aki az utolsó szám végeztével igy 
kádenciázott:

Olyan nagy volt a ricsaj,
Hogy belefáradt Fricsay.

O p p o lz e r , D ra sc h c , S ch n itz le r , K a in z b a u p r  tanárok ajánlják D r . .T. G-, P O P P  cs. és k. u d v a r i  fo g o r v o s

n  s z á j a t ,  fo g a id a t ,  f o g h u s t ,  t o r k o t  r ö g t ö n  m e g g y ó g y í t j á k ,  c s a k n e m  s z a g t a l a n o k  é s  m e g s z a b a d i t a n a k  
a legkinzóbh fájdalmaktól és szenvedésektől. Gyomorra, belekre igen jótékony hatásúak. V a l ó d i  c s a k  a z  é n  c é 
g e m m e l ,  á K, 2.80. 2.— , 1.— , A n a t b e r i n  f o g - o r é m e - t u b u s  — .60, üvegben 1 40, csomagban — .70, F o g 
p o r  1.26, Nem habzik, a fogakat nem rongálja. Kapható gyógyszertárakban, drogueriákban, illatszer-üzletekben.

Jelen számunk 6 oldal.
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D a rá zs cafearet.
Poste-restante.

Húzelka, a hírlapíró,

Számos lapban cikket irt,

A z  írása rövid volt, de 

Mélyebb tartalommal bírt.

Cikke nem volt tárca, hír sem, 

Nem croquette, sem férfisport 

S Huzelka ur cikkecskéi 

Nem vertek föl semmi port.

Egyszerű volt a címzésük : 

»Molett szőkék*, »bakfisok“

S Huzelkának jött  is válasz. 

Isten tudja mennyi sok.

0  pedig, mint finom ember, 

Mindent végig áttanul,

Tarka szinti levélhalmaz 

Kandikált bár rá alul.

Az egyik, az szivet igéit,

Másik zamatos gyönyört,

Bánattól a harmadiknak 

Gyönge szive összetört,

Ez szerelmet, az meg csókot,

Más, h o g y :  » Várlak szép legény!* 
Egyre végül az volt Írva : 

„Utoljára jöjjek én“ .

Gyönge, finom női iráf,

Csupa kellem, csupa báj,

Látszott rajt’, hogy az Íróját 

Nem érinté férfi száj.

Föl is nyitja megremegve,

Benne két kis tiszta sor :

»Bajba került férfiaknak 

Tanácsot ad bármikor . . .«

s z í n h á z .

Ki, mit szeret a színésznők között? Erről 
esett szó a napokban Hegyinél. Például Fábián 
Linka mit szeret? kérdik.

— Vörös spriccert! — mondja valaki.
Ifi

A Fazekas-utcában lakik Tombor papa, a 
jeles karmester.

A napokban, hogy előadás után hazament, 
egy atyafi, aki szembejött vele, elvágódik a síkos 
utón.

— No, atyánkfia, megütötte a földet? kérdi 
tőle Tombor.

Az atyafi nem szól csak dörmögve simo
gatja az érdekelt tájakat.

A következő percben Tombor papa alól is 
kicsúszik az utca és úgy elvágódik, mint egy 
fáradt telegráfduc.

— No, az ur sincs vele jó barátságba! — 
szól vissza kedélyesen az atyafi.

A Szép Gárdista első felvonásában egy csi
nos szamár is működik a színpadon. Mikor azonban 
ki akarták vezetni a színpadról, sehogyse bírtak 
vele. Öten, hatan csiklandozták, tologatták, ki nem 
akart menni onnan. Azt hitte a csacsi, hogy ő is 
odavaló.

\*-£»

— Végre ismét helybeli szerzők darabjához 
lesz szerencsénk — mondja valaki csütörtökön 
délután.

— Hogy, hogy?
— Hát az Izrael-1 nem Bernstein és 

Káldor irta ?

« K ö 7 V P t l p n  Szigethy Testvérek
í \  U  Cm V U  I I  V  I I főh. kamarai szállítók

kávé behozatal
Székesfehérvár Kossuth-u.

T e l e f o n  s z á m  l4rO . *£■

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.
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Szinház. (Folytatás.)

— A társulat egyik értéke, Fábián Unka 
ismét egészséges

— Ugyan ?
— 'igen, azt mondja, hogy teljesen kigyó

gyult a Körös-bői.

— Szegény Vértes Miska újabban nem mer 
a Bandiihoz járni.

— Ugyan miért ?
— Hát a színtársulatnál ő szokta a katholikus 

papi szerepeket játszani és most él a gyanu- 
pörrel.

SZONETT,

Érthető.

— Most már négy hete, hogy ismerjük 
egymást, Bivaly ur, tehát nyilatkozzék, feleségül 
akar venni, vagy mit?

— . . .  vagy mit.

Kicsinyke szobámba lépek csendesen,
Szellemi módon, zajtalanul . . .
Hófehér leste reszketve közelget 
A siri csöndben hangtalanul . . .

A h ! álom ez! álom ! sóhajtom halkan,
S érzek egy rúgást, büszke nagyot!
Állig emelve barna topánját — szól: 
„Bamba! a sarkom -  gummisarok!“

E. Tóth Böszörmény.

Kifért.

A kisasszony: (Aki már belépett a Kovács 
Juci korába). Óh uram. az ön nővére igazán 
elragadó teremtés . . . ilyen sógornőt szeretnék 
magamnak . . .

A fiatalember: Mily kár, hogy nincs ke
gyednek fivére, aki elvehetné öt.

Cipőnyikorgó a káposztában.
Károlyi Vince barátunk, a szent koronás 

vasutasok cipészmühelyének egyik munkása, bár 
egyik szeme sugarai szög alatt hajlanak a má
sikéihoz, meglátja az ő jó embereit.

Meg is hívta vendégségbe, amint másoktól 
hallottuk, Harmath Imre nevű barátját. Mielőtt az 
étkezés mennyei pillanata „ütött" volna, Károlyi 
még egy kis sürgős privátmunkát, egy pár női cipőt 
akart befejezni, nyikorgóval, amit úgy csinálnak, 
hogy két darab szárított bőrt tesznek a talp alá.

Hogy a nyikorgó bőrök hamarabb szárad
janak, Károlyi uram igen helyesen odatette őket 
a spórherten rotyogó káposztás fazék födőjére, 
amely azonban nemsokára észrevétlen megbillent 
és a bőrdarabok egy sikoltás, egy jajszó nélkül 
hullottak a pöfögő, sustorgó káposztába. Mikor 
aztán szükség lett volna rájuk, senki sem találta 
meg őket, igy hát a privátmunkát félre kellett 
tenni.

Az evésnél hogy a káposztára került a sor, 
éppen a Károlyi barátunk szájába került és 
ugyancsak onnan fordult ki mind a két elrág- 
hatlan bőrdarab.

— Marcsa! te tetted ezt bosszúból! — 
förmedt mérgesen a feleségére.

— Az ám 1 te vagy a hibás azzal a Strasz- 
mann-szemeddel! — védekezik az asszonyka, a 
vendég pedig, akinek a káposztából előkerült 
vánnyadt bőrök láttára egyet fordult a gyomra, 
szép csendesen ellépett a vendégségből.
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A mai cseléd.

Dr. K.-né cselédet akar fogadni. Leszler 
a cupringer egy csinos, szőke leányt küld neki. 
Kérdezi, hogy mik a feltételei.

— Naponkint a reggeli, ebéd és vacsorán 
kiviil, kétszer uzsonna, félliter bor, gyümölcs és 
hetenkint kétszer kimenő, — mondja a cseléd.

— Hány unokabátyja van ?
— Csak kettő, azért kérek kétszer kimenőt.
— Bakák?
— Egyik baka, másik szabó.
— Jól van, elfogadom a feltételeit. — Zon

gorázni természetesen tud.
— Most tanulok.
— Sajnálom, akkor nem kell. Akinek ilyen 

feltételei vannak, annak legalább zongozázni kell 
tudni . . .

A szavazás eredménye.
A beérkezeti szavazatok szerint az idei szín

társulatnál a legszebb színésznő

KORMOS ILONKA.
(A szavazócédulák szerkesztőségimben egy hétig be

tekinthetek.)

Uj szavazás.
Ennek eredménye a következő csütörtökön 

déli 12 órakor zárul. Addig tessék szerkesztőségi 
levélszekrényünkbe dobni kitöltve az alanti sza
vazólapot :
ííM B H H IB B B S S IH B S B B B IS IÍS B IB B B k
I  |
1  IEj*

A legjobb színésznő:

"Rejtvény.
s
s

A megfejtők közt a „Ferronia“ 1907. évi 
összes gyártmányait osztjuk szét.

(A múlt számban közölt rejvény megfejtése: >SZE
RENCSÉS SZERECSEN.« A megfejtők közül kisorsolandó, 
három, a helybeli villanytelepről származó fénysugarat azon
ban nem tudtuk megszerezni,  mert valahányszor lesbeáll tunk, 
mindig aludtak az ivlámpák.)

Szerkesztői üzenetek.
Vf̂_✓ is

Ifjú bárd. No hát ez rémületes ! Azt írja ön, 
hogy idevalp és mégse tudja, hogy az ilyen vers 
hovavaló ? Kíméljen meg bennünket, hisz mi önt 
tudtunkkai sohase bántottuk. A versének egyik 
strófáját különben leközöljük!

„A szeretőm masamód,
Szeretem is mesemód,
Ha ölelem basamód,
Inynyog-vinynyog fenemód,
Mind ilyen a masamód . . ,,(brrr.“ Szedő !)

Orvos. Kegyed azt kérdi, hogy egy ma szü
letett gyermek az újságíró előtt micsoda? Hát ez 
olyan újság, ami meglepetést ritkán okoz, pedig 
más a szerkesztője és más a kiadója.

Talentum Tibor. Ön példaképpen küldött 
egyet, mi pedig elrettentő példaképpen közre
adjuk :

A mélabús hold pázsitos sugara 
Lbdéren süt a játszi  tó halára.
S midőn szivének szellete hévül,
Lezengi Dávid hárfáját csehül.

Szegény Dávid, bár úgy járna ön vele, mint 
Góliáth.
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Telefon 216. F I G Y E L E M !  Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szti kséges anyagát beso 
rozni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

Deák Ferenc-u. 
19. szám alá,

ahol friss mész, portiandi és románcement, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, katr. lemez stb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a iegjuíányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb xendsz. szab. mosógépein
ket és fürdőkádainkat. — Prospektus ingyen és bérmentve!

munkákkal HEILMANN |  
SÁNDORT bizzuk meg, jp 

aki a legolcsóbb és legszebb munkát szállítja. |

ZZSS

Könyvkötő
A szenzációs Bardon-cukorka, a legjobb ma- 1 
gyár liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és
csemegekereskedőnél kapható Rákóczim. 19

——— ———— — — ——Bl

Siessünk Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
iMarich-utcába. Rengeteg kész 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék 
—: fess és ujruhákban. —

F I G Y E L E M!
50 .000  pár cipő

4 p ár cipő csak 7 ko m áért. Néhány 
nagyobb fizetési zavarokkal küzdő 
gyártól felhatalmazást kapiam, hogy 
egy nagyobb mennyiségű tétel cipőt 
mélyen az áron alul áruba bocsássák. 
Ezért eladok bárkinek 2 pár férfi- és 
2 pár női fekete vagy barna fűzős 
cipőt, vizhatatlan erősen rászegezett 
bőrtalppal a legelegánsabb és legújabb 
kivitelben. Mind a négy pár csak 7 
koronába kerül, nagyság kivánt szám 
szerint. Szétküldés utánvétel utján.

P, P ü lS T -fé le  cipőkivitel Krakau N r.248 .
Csere megengedve. Sőt a pénz nem 

tetszés esetében vissza.

H irdetések felvétetnek  
a kiadó h ivatal bán.

Alulirt légszeszgyár igazgatósága a legjobb 
sziléziai darab kőszénből előállított

Coakszának
métermázsája 4‘80 koronáért a légszeszgyárban 
ajánlja azon kedvezmény mellett, hogy aki 3 
métermázsát, vagy ennél nagyobb mennyiséget 
vesz egyszerre, annak a légszeszgyár a saját 
fuvarán a coakszot helyben a házhoz (a ház- 
kapuig) szállítja fuvardíj nélkül. Az ugyanazon 
kőszénből előállított

kátrányának
métermázsáját pedig 6 koronáért ajánlja szintén 
a légszeszgyárban, előleges készpénzfizetés elle
nében. Vagon rakománykint külön megegyezés 
szerint. Kátrányunk nagyon alkalmas szőlőkarók 
festésére és mindennemű fa konzerválására. 

Székesfehérvári légszeszvilágitási társulat 
igazgatója:

M R Á Z V.

CIMBALOM-TANFOLYAM.
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

tanítványokat cimbalomra elfogadok — lakáso
mon, vagy házon kivül elméleti vagy gyakorlati 
oktatásra — úgy gyermekeket és felnőtteket, 
mint kezdőket és haladókat.

Székesfehérvár, Halász-utca 3. sz. Saját ház.
Kiváló tisztelettel

PROBSZT EMÍLIA,
old. cimbalomtanitónő.

a - .... .... .......... .1 m •— - —— ■  a

GYORS ruhajavitó és tisztító műhely 1

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
tudomására adni, hogy Szögyény-Marich-utca 3. 
sz. a. mindennemű ruhák kijavítását, tisztítását, 
fordítását, alakítását, úgyszintén egyenruhákat és 
uj ruhákat meglepő olcsó árban vállalok.

Tisztelettel TAUSZIG GYULA férfiszabó.
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A székesfehérvári

„ Á R P Á D “-F 0 R D 0
hazánk legmodernebb fürdője! 

G yógyfürdők! GŐZFÜRDŐ ; Kádfürdők!
1'Y-i-i i á k  f ü r d é s i  i d e j e  : 
naponta déli 1 óráig, to 
vábbá csütörtök és v asá r
nap reggel 6-tól este 6-ig.

ÍVőÍv f ü r d é s i  i d e j e  : 
szerdán egész nap, héttőn, 
kedden és pénteken délután 
'------  2- tői 6 óráig. ------

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére, vasárnap délután

M é r s é k e l t  á r u  b é r l e t j e g y f ü z e t e i n  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő Ara 10 korona. 
10 darab porcellánmedencc ára . . . .  10 korona.
10 darab keramitmedence á r a ...................... 8 korona,

r\ t t mindazon férfi-, női divatszerelmes lesz és rövidáru cikkekben,
melyet Almássy IstvánnálVárosház-tér szerezjbe.

Vo VPfíVPfl ifi Hlfláf 1 A légit küldje csak -S) 
D® ve9 jen [Unai- özv. Jager Bélánéhoz, a 
Szelke-majorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javítás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.

S Í„K ító ez r-K iÁ ÍH ftZ B S K S 5 y
a régi „Nemzeti“-böl átalakíttatván, bárki igé
nyét is kielégítheti. — Palackborok 2 koronától 
kezdve. — Kitűnő zene. — Kiváló tisztelettel 

WALDHAUSER JENŐ, tulajdonos.

r  i 1 ' í r  i  KARDON ANTAL teljesen mo- 
tU K O rK a K a i dernül berendezett fűszer cse
mege és lisztkereskedésében (a legjobb magyar 
Ifszt) vegyünk Rákóczi-utca 17.

El i t é  kávéházban ™ p ĥ S , le!
Szabad bemenet. -ík- kar hangversenyez.

D i <1 cserépzsindely, — Eternit-pala, 
D UÜaUJiaKI Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

Van szerencsém tudatni, hogy' műhelyemben 
immár zongorakészitőt és lángolót is alkal
maztam és igy üzletemet is tökéletessé tettem. 

Szives pártfogást kér Heim Márton hangszer
gyáros, Kossuth-utca 2. szám.

A legszebb kivitelű steiszkál  fer̂ nc
oki. kőműves-mesternél készülnek, Szömörcc-u. 2.

Kályhák és takaréktüzhelyek fűtésére «»
legalkalmasabb, leggazdaságosabb, leg
kellemesebb tüzelőanyag az 1. rendű

s a j t o l t  s z é n  ->X^
mert állandóan egyenletes meleget ad, nrenyi- 
sége könnyen ellenőrizhető, nem piszkit és keze
lése egyszerű, 100 kg. ára házhoz szállítva 2 kor. 
40 fii. Megrendelhető Székesfehérváron „sajtolt 
szén" elárusító raktárban Stíha! Gusztáv (Rákóci- 
utca 6. szám alatt, Galambos-ház) és Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében Nádor-utca 9. szám.

Vendéglő átvétel
" |  f  A f|

Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé- | |  
hogy a Kossuth-utcában, a gróf |

I  &
|  get,

Széchenyi-féle palotában a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

VENDÉGLŐT
nyitottam „V örösm arty elnevezéssel.

Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 
konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá
lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- 
féle korona sört állandósítsam.

Minden pénteken halvacsora!
Kiváló tisztelettel 

RÉDEÍ VILMOS, vendéglős
a vasúti étterem volt főpincére.

\  |p ,frtnhK  íóizlésü ember lakása olyan gyö- 
Ifcg ilm ö  nyörüen van kifestve, hogy szinte 

sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda! Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat.

Aki szén ós olcsó nyomtaíványokaírilrU a Z tp  v j  a jía r csináltatni,
forduljon teljés bizalommal a „MINERVA44 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva" könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas u o.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S  52 é  le e  s  fe li & r v  á r ,  
Kossutli-utca 2. szám, 

ahova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
---------- küldendők. ----------

T e l e f o n  s z .  2 0 .  
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók. ----------

E g y e s  s z á m  á r a  4- ü l i . ,  
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kossuth-utca 2. sz.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, Özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, Kaufmann Eál 
Kossuth-utcai papirkereskedésé- 
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári Friss Újság 
---------- elárusítóinál. ----------

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

DARÁZS .

A z  h é t .
(Inncplésök igaz tüköré.)

Óriás eszméknek törpe hirdetői,
Istóriás tényök kamatbeszedői,
Naffene mondások szélnek eresztői,
Igaz lelkesedés hóttra dermesztői,
No ijesmik vénánk — mostani magyarok, 
Ammejrül is, ime, szóllanyi akarok.
Márcihus Idusát sorba innepűttik,
Az bankvétos asztaat szépen környülűtük 
S ditsőn megfelelvén pörkőttnek, tsuszánok. 
Az szónoklatok is könynyebben tsuszánok. 
Röndre haagattuk az szónokok beszédit, 
Negyvenynyóeas időt akkik főditsérik, 
Éemonták, mij átkos vót az kamarilla,
S mij hegyes vót akkor az magyar vasvilla. 
Vitéz apájink hogy siettek az hadba 
S verték a nimötöt hun fejbe, hun agyba. 
Öggy eszmébe gyullatt mindön magyar szive, 
Öggy szabadságnak vót valamenynyi hive.
Az sok helyös szónok mind elesprikáta,
Hogy észt narrészt Kossuth, a Lajos csinyáta, 
És mink mégse, mégse járunk az nyomába, 
Ebb’a farizeus, százrétü világba.
Vagy ha úgy is vájjuk, hogy Kossuth a zelvünk, 
Nem oda a szivünk, ahun jár a nyelvünk, 
Bétörjük derekunk péndznek, mög ustornak 
S farézeusokat hívunk apostolnak. 
Negyvenynyócasokra poharat köszöntünk,
S türgyük, hogy rongyossan járgyonak közöttünk, 
S inig lángszókkal ükét ditsérgytik az égig, 
Bagót, szivarvéget vetünk oda nékik . . .
Ditső apánk, Kossuth, odafönn a zégbe,
Mit itt, ott látsz, hallasz, nö vögyed jegyzékbe, 
Ne vess mög benünnket, pirulunk mink fülig, 
Hogy vén katonájid ennyire bötsülik . . .

DARÁZS.

Biró: Hol vacsorázott tegnap? 
Vádlott: A Bandiinál, kérem alássan. 
Biró: Mivel tudja bizonyítani? 
Vádlott: Méltóztassék csak idenézni.

Definíció.
— Mi a kör.
— Mádi zsidó.
—  ! ? !
— Oda megy vissza, ahonnan elindult.

Megcáfolt népdal.
Vissza nem jő, ami elmúlt . .

(Ha c.-.ak nem krónikus.)

O p p o l z e r ,  D r a w c h e , S e l i n i t z l e r ,  I C a in z h a u e r  tanárok ajánlják D r .  J .  Gr, P O P P  cs. cs k. u d v a r i  f o g o r v o s

59 év óta egyedüli legbathatásabli jogszereit,

isi-

fi Honját.  f o g a k a t ,  f o g l in s t ,  t o r k o t  r ö g t ö n .  m e g g y ó g y í t j á k ,  c s a k n e m  s z a g t a l a n o k  é s  m e g s z a b a d í t a n a k  
a legkinzóhb "fájdalmaktól és szenvedésektől. Gyomorra, belekre igen jótékony hatásúak. V a l ó d i  c s a k  a z  é n  c é 
g e m m e l ,  á K, 2.S0, 2. , 1,— , A n a t h e r i n  f o g - c r é m e - t u b n s  — .60, üvegben 1.40, csomagban .70, F o g 
p o r  1,26, Nem habzik, a fogakat nem rongálja. Kapható gyógyszertárakban, drogueriákban. illatszer-üzletekben.

Jelen számunk 6 oldal.
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r'ázs c a b a re t .

Elváltunk!. . . Te jobbra mentél, 
Balra vitt az én utam!. . .
Azóta már asszony lettél;
— Lapot írok jó magam,

A múltat már elfeledtük,
Szived értem nem dobog . . . 
Emlékezni ? . . . Már nem tesszük, 
No hiszen, sok - a dolog!

Es a sors most bőszül ja meg 
Az ártatlan fiirt elést:
Mert valaha szerettelek,
— Apád nem ad hirdelést.

6 Z I N H Á  Z .

Derék színtársulatunk e hét nyolcadik nap
ján szintén egy pompás kabaré keretében vágja 
ki a rezet. Hogy honnan lesz ez a réz kivágva, 
az még nem sikerült megtudnunk. (Bélák Náci 
bátyánk, Lujzi bátyánk, Trummer bátyánk és 
Pollák bácsi senkit sem engednek az orruk kö
zelébe), a lényeg az, hogy a műsort itt közöljük :

1. „Sárgarigó, darázsfészek, De sirhatnám, 
ha rád nézek . . .“ dal a magyar népéletből, elő
csinálja a színházi fenekar.

2. „Megverek valakit, vagy engem Valaki, 
De a nejemnek ne kurizáljon senki . . .“ fen ye-

! gető ének. Elzengi Vámos Jenő a jólelkü bassba- 
riton, aki tudja, hogy minek há megy a vége.

3. „Tyutyurutyu-kuplé“ a barnafajta cigány
lányok nászindulója, énekli Kováts Margit.

4. „Mi történt Göndör Sámuelék zsurján?“ 
kvartett. Előadják: Vámos Jenőné, Szirmai Haj
nalka, a háziasszony és egy teknő.

5. „Jó vicc, Kádár, jó vicc!" humoros 
epizód, purgóval élénkítve. Elmondja Kádár, az 
okleveles színművészeti szabó.

6. „Pénzem, az nincsen nékem . . .“ kupiéta, 
hegedűn játssza a cseresznyeajku Veres Esztike, 
aki Pick auf kezdte a művészetet.

7. „Fruzsina belépője" „A Viharedzett nő“ 
c. operából, csicsergi Kováts Jucika.

8. „Sivár bucka tetején a vén sas elme
rengve fütyürész . . .“ saritonbóló. Énekli Álmo
dni Halász Jenő magánbaritonista.

9. „Stumpfsinn, Stumpfsinn o, welch Ver- 
gnligen . . .“ székely népdal, tárogató szóló. El- 
tárogja Szabolcsi Náci gardedám.

10. „Epilógus" közkívánatra elengedi a szín
házi fenekar.

j\l/ m

K f Í 7 V P > t l p n  Szigethy T estv é rek
* \  M  f  U  U  y  !  I f ő h .  k a m a r a i  s z á l l í t ó k

Székesfehérvár Kossuth-u.
«£» Telefon, saám 14-0.

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.

ja&
Isy
í§wI

1
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Jó kívánságok.
'M'

— Fehér cédulával lepjen 
meg a liadkiegészitő pa
rancsnokság !

— A Notrc Dame-i to
ronyőr üssön pofon!

— Legyél fa, melyen vil
lám fut keresztül!

— Szólj igazat!
— Féderes ülés nélkül 

vágtatva hajts végig a Jókai- 
utcán.

— Bilekből küldj ánzix- 
kártyát!

— A „bicebóca" lábaival 
eredj bosztonozni!

— A Strasser becsülje fel 
a bútoraidat!

— A kegyeletes Hermann 
szaladjon a családodhoz!

A legaktuálisabb vicc.
A városház folyosóján beszélget egymással 

egy újságíró és egy tisztviselő s természetesen 
miről lehet egyébről szó, mint a küszöbön lévő 
háborúról. Közben pedig felmerül az a kérdés, 
váljon a hadüzenet bélyegmentes, vagy bélyeg
köteles?

Az újságíró, akihez a tisztviselő intézte e 
kérdést, csakhamar feltalálta magát s a követ
kező elmés választ adta:

— Attól függ, ki üzeni meg a háborút, 
mert ha Ausziria-Magyarország, úgy bélyegköte
les, de ha Szerbia — úgymond — akkor 
„szegény ügyben" bélyegmentes.

Értjük.
— No mi az 

öregem, gyomor
bajos lettél, hogy 
olyan sovány vagy 
mint a,kanagár?

— Óh, Isten 
mentsen! Csak a 
márciusi vacso
ráknál, mikor a tá
lat hordozták, a 
Fröschl  mérnök 
mindig előttem ült.

Csordás Miháj levele az komájáhon.
Kelt levelem az Sárrétön 1909-diki Márciusba.

Idős komám gyelönleges irásszóm az torkos 
csütörtöki kiruccanásai lössz, mell végbül az 
fuharos mulacscsága zérvényes. Hát annyi szóm 
vóna, hóhát azmán osztég vót egy mnlacscság. 
Illet még nőm pépáztom minta kétágú gatyát 
visellök Lelkömadta szipségös hajadony mög 
iftyu vót ottandék töméntelöny. Alighogy mög 
férkőztek az fehér birkábo. Hegyözték az csár
dást veszettű. Nótázás, az mög vót csüstű. Úgy 
ippeg 2 óra tájbo az változás okáért ekkis nizet 
etérés is vót. Mer hogy ippeg a zasztal alá pis- 
longok, hát látom, hogy a kiflinyaku Pataki 
ögyre nyomkogygya az Lizi lábát. Hallódé te 
nyavallás kajántok oszt rája, ne börzöngesd a 
zasszonyt, mer úgy kupán érdeküllek, hogy rög
vest az másvilágro iszkol az taligás párijád. Nö 
acsarkogygyék kee aszondi, csak macskázás a 
zegisz. Nö acsarkogygyak ? má hogy Én? 
Aujnye ászt a kirilezumát a tikmellü familijádnak 
mondok, oszt avva úgy tanátom szájbo vágnyi 
az masinatartóval, ho’hát rögvest mög át benne 
az szufla. E is iszkót oszt ükeme.

Nőm sül le az kipedrü az bőr? perhálom 
oszt a zasszonyt. Nö háborogygyék aptyuk, 
aszondi, ártatlan vagyok akár az ennapos bá
rány. (Má hogy nőm az Fehér bárány!) Ekkis 
ártatiany kacérság vót a zegisz.

mell végbül hasonló gyókat kíván
Csordás Miháj
fuharos az Sárrétön.

Jó kívánság.
Az izraelita polgártársakról folyik a déta. 

Gánts István vendéglőjében. Keller Sándor viszi 
a szót. — Akármit beszéltek is, azért a Grünfeld 
Jakabok nemeslelkiiségét hirdetni fogja többek 
közt a tüdőbetegek szanatóriuma is.

— Legyél benne az első vendég — mondja 
rá Pista, hogy a vitának véget vessen.

A doktorok itthon maradnak.
Egy kis társaságban a mozgósításról volt 

szó a napokban.
— A doktorokat is elviszik Boszniába? — 

kérdi valaki.
— Ki van zárva — magyarázza a kedélyes 

mondásairól ismert kis Molnár doktor — mi 
lenne akkor idehaza a temetkezési vállalatokkal?
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Recept Mozgósítás.

Dacára a legoptimiszlikusabb reményeknek, 
most már mégis el kell hinnünk, hogy lesz há
ború. A tegnapi nappal már Tőgl Lajos, Márkus 
József, Hegyi Muki, Wald Földi, és a Bicebóca 
is megkapták a fehér szinti behívót, a jaj Iste
nem Krausz pedig egy önkéntes zászlóaljat szer
vezett a Weisz és Túli bőrgyár munkásaiból.

m
Uj szavazás.

A szavazás eredményét még nem közöljük, 
hanem mivel a második szavazásra kevés szava
zólap érkezett be, a szavazás tartalmát még egy 
héttel megtoldjuk. Kérjük az alanti keretbe annak 
a művésznőnek a nevét beírni, akit ki-ki legjobb
nak talál a színtársulatnál és a szavazólapot ki
vágva, szerkesztőségünk (Kossuth-u. 2. az ud
varban) levélszekrényébe juttatni.

— jaj doktor bácsi, mit vegyek, igen nát
hás vagyok

— Több zsebkendőt, kicsikém:

A polgárdii vásárról.
Vagy nyolc éve kerüli el tíodó nevű béres 

Fischer Mór polgárdii nagybérlő uradalmából. A 
vasárnapi polgárdii vásáron Bodo hissé beszo
pott állapotban ődöngött, mikor egyszerre Panrmer 
Józseffel kerüli szembe, aki azóta is számadó 
gazda az uradalomban.

— Adjon Isten! Hogy van ke Pammer ur? 
— kérdi Pánimért.

— Köszönöm, komám, csak megvagyok — 
feleli amaz.

— No ha megvan, hát a rosseb egye ki 
keedet! — vágja oda Bodó, egy kis régi diffe
renciát olvasztván fel a jó kívánságban.

*

A Fischer uraság Marci fia megkérdi a 
Pista kocsist, akinek a laska esetét annak idején 
szintén ismertettük:

— Hát te nem mégy a vásárba, Pista ?
— Elmennék én, tekintetes ur, vennék is 

valamit, azt is tudom, hogy mit, csak pénzem 
nincs, a fene egye meg.

mmmmm mm mmmmm ¥
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A legjobb színésznő:

Sj _ ¥

Nyilttér .*)
■ *■) t. rovat alattiakért a szerkesztőség nem vállal felelősséget.

A ,,Darázs" múlt számában a „Szőrmészeti 
I inüintézet mint szövetkezet" ügyeivel vonatko- 
; zásban megjelent kósza hitek minden alapot 
: nélkülöző valótlanságok.

Az érdeklődők egyébként tájékozást nyer
hetnek, ha bennünket özv. Fmhechtné külön 
helyiségében levő irodánkban felkeresnek.

Poncius Miska,
üzemvezető.

Vendéglős Józsi s. k.,
Főzető Jenő s. k.,

Bádogos Guszti s. k.,
Téglás Károly s. k.,

igazgatósági tagok.

VI.'

Szerkesztői üzenetek.
K. IRÉN. Aranyos kislány ' Véletlenül ismerjük úgy 

látásból. Magáuska is olyan kedves, rokonszenves, érdeke , 
megjelenésű, mint egy valaki, de a versét nem kípplhetjük, 
mert legközelebb kegyed is egy drámát ir a nyakunkba.
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MANCIKA. Most meg már azt is mitőlünk kérdi, hogy 
hol adjon randevút az iedáljának, a kis K. középkereskcdel- 
mistának ' Hát találkozzanak a villanytelep e lő t t , este ott van 
a legsötétebb.

I-IABITUÉ. Kedves fiatal, nem is illik, hogy egy sur- 
gyán diákocska már habitué iegj'cn a színházban. A versét 
nem közöljük ez egy strófa kivételével, anr. Szirmai Hajnal
kára vonatkozik. (Hallja ! annak a Mcdgyasszny Jenő ám az 
állandó vőlegénye és majd odatalál markolni, ahol fészkel 
az agy ! Szedő !)

Mórt nem hínak úgy hogy Irma,
Kim lenne rá virág Szirma ;
He mivel a neved II..jnai,
Jó, ha  jön  rim üggycl-bajjal 
S mire kész lesz cgy-cgy strófa,
Izzadok, mint a  sodrófa.

Óriási

Könyvkötő munkákkal HE1LMANN

A szenzációs Bardon-cukorka, a legjobb ma
gyar liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és 
csemegekereskedőnél kapható Rákóczi u. 19.

i  -  - - - “ ~ 1
I

Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
Marich-ntcába. Rengeteg kész 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék fi 
.. fess és uj ruhákban. = á

P E K I N G I  K A C S A
bronzpulyka, aranysárga és hófehér orpington- 
tyuk tenyész-tojásokról ingyen árjegyzéket küld:

P p / f S á l r  iG ' t f 'v á f 'S  többszörösen kitüntetett  faj - 
r  C U c i f t  lö L V c tO f l?  baromfi tenyészete. ——

KECERPÁLVÁGÁSA,
u. p. Tapolyhanusfalva. (Sáros megye.)

j, cj>óxt> cd axjxfi
Alulirt légszeszgyár igazgatósága a legjobb 

sziléziai darab kőszénből előállított
Co&kszának

métermázsája 4'80 koronáért a légszeszgyárban 
ajánlja azon kedvezmény mellett, hogy aki 3 
métermázsát, vagy ennél nagyobb mennyiséget 
vesz egyszerre, annak a légszeszgyár a saját 
fuvarán a coakszot helyben a házhoz (a ház- 
kapuig) szállítja fuvardíj nélkül. Az ugyanazon 
kőszénből előállított

kátrányának
métermázsáját pedig 6 koronáért ajánlja szintén 
a légszeszgyárban, előleges készpénzfizetés elle
nében. Vagon rakománykint külön megegyezés 
szerint. Kátrányunk nagyon alkalmas szőlőkarók 
festésére és mindennemű fa konzerválására. 

Székesfehérvári légszeszvilágitási társulat 
igazgatója:

M R Á Z  V.
avi'-vr v'b v 'V'b'B'C ó víői'C'FjB'C'i' árijai

I
|l llUÜBJf $ Í I UI U SÁNDORT bízzuk meg,
|| aki a legolcsóbb és legszebb munkát szállítja, jg

1

C IM B A L O M É T A N F O L Y A M .
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

tanítványokat cimbalomra elfogadok — lakáso
mon, vagy házon kívül elméleti vagy gyakorlati 
oktatásra — úgy gyermekeket és felnőtteket, 
mint kezdőket és haladókat.

Székesfehérvár, Halász-utca 3. sz. Saját ház.
Kiváló tisztelettel 

PROBSZT EMÍLIA,
oki. cimbalomtunitónö.

GYORS ruhajavitó és tisztitó műhely!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

tudomására adni, hogy Szögyény-Maricíi-utca 3. 
sz. a. mindennemű ruhák kijavítását, tisztítását, 
fordítását, alakítását, úgyszintén egyenruhákat és 
uj ruhákat meglepő olcsó árban vállalok.

Tisztelettel TAUSZIG GYULA férfiszabó.

.. , . __ _ ______  „SS
Telefon 216. F I G Y E L E M !  Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

m  e i i  u k m i R  p a m j  Deák Fe— •szám ala,
ahol friss mész, porílan'di és románcemcnt, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez síb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
inelcgiíő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fürdőkádainkat. — Prospektus ingyen cs bérmentve!



DARÁZS.

TiTi
&.•a
$
i

A székesfehérvári aIVü

j) AR P AD“-F U R D 0 l
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők ! GŐZFÜRDŐ I K ádfü rdők!
IP é r  fial?: f ü r d é s i  i d ő j e  : ISToK f ü r d é s i  id e . i e  •
naponta déli l óráig, to- szerdán egész nap, hétion.
vábbá csütörtök es vasá r
nap reggel G-tól este 6-ig.

kedden és pénteken délután 
------  2-től 6 ó r á i g . -------

Z ó n a n a p o k  (ityenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután

^ M é r s é k e l t  á r u  b á r l e t j e g y f ü K e t  e le  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmcdence ára . . . .  10 korona.
10 darab keramitmedencc á r a ...................... 8 korona.

i

II
I
I

Szerelmes lesz mindazon férfi-, női divat 
és rövidáru cikkekben, 

melyet Almássy Istvánnál Városháztér szerez be.

Ke vegyen uj ruhát!
Szclke-majorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javítás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.
(CftqXjXjXpYsjXjXjXiXjXpvqXtXpfy

S S ^ ,k f tK ó e z i“-tóyÉHKZBSKiI S
a régi „Nemzeti“-ből átalakíttatván, bárki igé
nyét is kielégítheti. — Palackborok 2 koronától 
kezdve. — Kitűnő zene. — Kiváló tisztelettel 

WALDIIAUSER JENŐ, tulajdonos.

, « ,1 a BARDON ANTAL teljesen mo-
L llK O rK SlK ai derniil berendezett fűszer cse
mege és lisztkereskedésében (a legjobb magyar 
liszt) vegyünk Rákóczi-utca 17.

El i t é  kávéházban j T f 1?.. szerd.án ahelyben honvedzene- 
Szabad bemenet. -ííí- kar hangversenyez.

p  t • cserépzsindely, — Eternit-pala,
DUCiaUJiaKl Aszfalípapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcemcnt, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

V an szerencsém tudatni, hogy műhelyemben 
immár zongorakészitőt és hangolót js alkal
maztam és igy üzletemet is tökéletessé tettem. 

Szives pártfogást kér Hein Márton hangszer
gyáros, Kossuth-utca 2. szám.

H ir d e té sek  fe lv é te tn e k  
a k ia d ó h iv a ta lb a n .

.Hz Kályhák és takaréktüzhelyek fűtésére >w-
legalkalmasabb, leggazdaságosabb, leg
kellemesebb tüzelőanyag az 1. rendű

s a 11 o I í  s z é n
mert állandóan egyenletes meleget ad, menyi- 
sége könnyen ellenőrizhető, nem piszkit és keze
lése egyszerű, 100 kg. ára házhoz szállítva 2 kor. 
40 fii. Megrendelhető Székesfehérváron „sajtolt 
szén“ elárusító raktárban Stibal Gusztáv (Rákóci- 
utca 6. szám alatt, Galambos-ház) és Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében Nádor-utca 9. szám.

1\í\ I  
aIV
I* 
I  
I  
I
f

Vendéglő átvétel
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf 
Széchenyi-féle palotában a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

' v e n d é g l ő t
nyitottam „Vörösinarti" elnevezéssel.

Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 
konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá
lásról gondoskodjam, nemkülönben a Drélier- 
féle korona sört állandósítsam.

Minden szerdán halvacsora!
Kiváló tisztelettel 

RÉDE1 VILMOS, vendéglős
a vasúti étterem volt főpineérc.

!■§ 
IV

I
IáIV
II
II 
& 
Itt
& itt IS|H 
&_______ Ifi

ü ........... — — — —— *...........  -y
A ! |  jóizlésii ember lakása olyan gyö-

te g lö D D  nyörüen van kifestve, hogy szinte 
sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda 1 Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat.

Aki szép es olcso csi„álf„(ni,
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

m -
Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva" könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas u ö.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
R v. ólv e  s  fela ót í’v  í ír , 
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések cs hasonló jó viccek
---------- k ü ld en d ő k .----------

T e le v fo n  sss. SO .
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók. ----------

E g y e s  s z á m  á i 'a  4- fi.ll., 
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kossuth-utca 2. sz.) és a Krausz 
Verona, Mclczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
háuytózsdékben, Kaufmann fal 
Kossuth-utcai papirkereskedésé
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári friss Újság 
---------- elárusítóinál. ------- -—

Felelős szerkesztő :
D A R Á Z S .

'M*
Ó, égi bótozat, ki sok mindönt rejtő,
Ki essőt, sőt jeget künynyi nőm felejtő,
Ki bőttsen kormándzod a durr«gós ménkűt, 
Mej szagával ókor löfőzi a kénküt,
Ki rejánk hun meleg napsugárt eresztő,
Hun mög órísavaró hidegöt dermesztő,
Ki ura vagy vésznek, pestis-kordának, 
Kávésok, kortsmárok véled pörbe szónak. 
Méjséges jászt hozál ü árvo fejükre,
Bubánotot nyomta érzékeny mejjükre,
Ó, égi bótozat, sok átok vár ó rád,
Merminek hosztad be az kem ény zárórát. 
Allighogy cekezdik az sort szögény lumpok, 
Röndér áll a házhó, szépen adakullog:
„Éertuit mán a ztidő, tessön hazamönynyi, 
Merd esztán nálunk is rendnek muszáj lönynyi “ 
Oszt mögin kiballag, mögveti a lábát,
Ajtón kivű várgyo mondáso hatását,
Mikor oszt kimönnek s bézárul a zajtó,
No itt sö lösszm án hecc - szól - mit irsz majd sajtó? 
Ha tán nötalántán mind ki nőm is gyűtek,
S páran szeparéba beié telepűtek,
Sőt ha enynyihánya odabe tán blattoz,
Benn van az, röndérnek mi köze is ahhoz?
Ó jó  lump Tsongorok, ó kaszérné Tündék,
Nőm fürtötök hatig, előbb lösztök künn még.
O fejbeverősös, üvegtsapkodásos, 
Tükörkopogatós, mindönkibe gántsos,
Ordéntval éneklős, hulláros legényök,
Kettő után mit is tsinyátok, szegényük! 
Borzasztó lössz n ék tök, kettőkor lökumnyi 
S a drága icakát végiglen alunjmyi . . .

DARÁZS.

Nehéz idők.

— Bizony, bizony, kedves háziasszony, 
nehéz időket élünk. Nincs pénz! Manapság még 
Bandi Ferenc is előbb üti meg a papot, mint a 
főnyereményt.

#

A Tobak-uícából.
— Az áldóját neki, annyi bort ittam, hogy 

most olyan jól érzem magám, hogy szinte rosz- 
szul vagyok.

Különlegességek: kosztüm 
kelmékben, selymekben, ze- 
firek, batisztok és mosókel- 
mékben. Vásznak, slffonok, 
asztalnemüek. Női és gyer- 
mekfelölíök nagy raktára.

? t Q  y A D T i y
i L y  m a m i n
divaíáruliáza

liervái, Idofy,
(Kovács füszerkereskedő házában.)

Jelen számunk 6 oldal
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Csömböllék ur kemény legény,

Sőt hivatásos arszlán.

Bár haja sincs már tar fején 

S bár ezer ránc az arcán. 

Vacsorázta! egy kicsi nőt,

Majd pezsgővel kínálja,

S körültapintja  kicsit őt,

Remélve, hogy kiállja.

Ám megvillan a nő s z e m e :

— Hát még mit nem ? Mi a fene 1 

A vacsorát megettem én,

Mert jót  tett kis hasamnak,

De hogy hozzám is nyúljon ön, 

Azt kikérem magamnak !

Csömböllék ur szivére hat 

A lányka szendesége,

Az anyakönyveshez szalad 

S a lány lesz felesége.

És telnek, múlnak nappalok,

És telnek, múlnak éjek 

És nem történik oly dolog,

Mit tán leírni féljek.

Ám könnybesír a nő szeme :

— No hát mi lesz? Mi a fene !

Azélt lettem csak tán neje,

Hogy hivjam kis uramnak?

Mert hogy hozzám ne nyúljon ön,

Azt kikérem magamnak!

D A E Á Z S .

8 Z I N H Á  Z.

sóhajtja valaki Borbély Lilikének.
— Pardon! Havasra utazom! — hangzik 

a válasz.
vjc

Régen volt annyi telt ház, mint az idén. S 
ez főleg Kormos, Fábián, Ardó, Sinkó, Verő, 
Borbély, Kováts, Déri és Báthori érdeme.

— No, az idén se fizet rá Szálkái tata — 
elmélkedik, szerkünk.

—■ És én? — kérdi a cseresznyeajku 
Veres Eszti.

— Te rád kedves mindig szívesen.

Medgyaszay Jenő véletlenül a Dezsőfi nyak
kendőjében csinosítja magát egyik szerepéhez. 
Közben összevész Dezsőfivei, lefiatalozza, kikéri 
magának azt is, hogy a nevét az ajkára vegye 
stb. stb.

Dezsőfi csak hallgatja amig lehet, de végre 
ő is kiesik a flegmából és Katói páthosszal csak 
ennyit mond a férfi öltöző nagy göcögése mellett: 

— Jenő, vesd le a nyakkendőmet!

A régi jó időkből.
Még a selyem-utcai iskolában tanított Sváb 

Kálmán bátyánk a lágyhangu pedagógus, mikor 
fölszólította Csordás Mihály szárazréti lakost, aki 
akkor még gyereksorban szolgált, hogy mon
dana egy igét.

— Csutora! — feleli Miska.
— Mér? — ordit rá szelíden Kálmán 

bátyánk.
— Mer hajtogatnyi lehet — magyarázza 

szepegve a kis Mihály.

I K n 7 U P f l p n  Szteeíhy Testvérek
@ I \ V# £m V l  1 I I f o h .  k a m a r a i  s z á l l í t ó k

kávé

* 1

Székesfehérvár ICossuth-u.
«?• T e l e f o n  s z á m  l4rO . »$■

Az összes kávéfajok a lég- j* 
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen

§  
I
I

j j
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A sóstón-

A férj: Te! azt hiszem, hogy egy fiatal em
ber követ bennünket.

A feleség: Légy nyugodt: csak erigemet követ.

Csordás Miháj levele az komájában.
Kelt levelem a z  Sárrétön 1909-iki Márciusba.
Idős komám, gyelönlegösen az leveledzés 

arrú való nizvést érvényeit, ho’hát nagy a zije- 
delem a csanádbo. A Lizi, má hogy a zasszony 
fojton acsarkodik. Perhálom peig minditig, mer 
mir azir, hogy állapotos, oszt megárthat az 
gyüendőbélinek. Mi lösz aszondi, ha leszűrik 
keedet a csatába? mer hát megygyütt az behívó 
czédula. Atlú ippeglegösen nö röttöggy annyuk, 
adom oszt a vigaszt, mér mir azir, hogy csolánba 
nem üt az ménkii. Az könyerddöt az bábosággal 
meg csak mögkeresöd, mer hát fájinyul érted a 
züzleted. Mihaszna a zegisz bábotudománynok 
aszondi, ha aszta sok drágo fijatal embört mind 
eviszik az csatábo. Erre való ni/.vést valamelye- 
sen magam is érvényültem az szót, hát mondok 
azir nö fejj, máj erántyuk hamar az nótájukat, 
aki rácz argyéiusuk van. Mive hogy oszt ensaját 
magamba is kavargóit az keserűség hát eliptem 
az Laki kocsmábo, az rácfertályba. Tanátom oszt 
ottandék eppár rácleginyt. No, mondok ügy ma
gamba, ti ippeg gusztusomra vattok itt, máj rön- 
düzök rögvest egy íróba rácháborut. Rájuk ka
jántok oszt úgy áperte, ho’hát lőcsre hírősök, az 
nagy üllepíi mindönségit az famíliátoknak. Oszt 
avva mán fiiltövön is vágtom az lőcsvcl (mer 
ászt minditig magammal viszöm) az egyiket úgy 
ho’hát az rögvest beatta az ipart. Egy minutáro 
tiszta lőtt az lebegő. Csak három maradt az 
csatatérön. így kö bánnyi az rácval, mondok osztfaz 
pinezér frajlának, akkó máj’ nőm kö neki bosznia.

Mell végből hasolló gyókat kiván
Csordás Miháj, fuharos az sárrétön.

Levél a szerkesztőhöz.
Szerkesztő ur, legyen kegyes, 
írja ki a lapjába,
Aki vőlegény, ne vigyék  
A messzi Boszniába.

Mert mi lesz akkor itthon sok 
Szép Annával, Julissal,
De sőt mi lesz majd én velem,
A m enyasszonykocsissal!

MOHAROS SÁNDOR,
fiákertulajdonos és betkedvelő.

Selyem-utczai gyerekek.
Julis (4 éves): Te Pisti, a mi fekete tikunk 

fehér tojást tojt.
Pisti (6 éves): Hát még az is kunct?
Julis: No ha nem kunct, hát csináld meg te.

Bizalmas hir.
Egy helybeli aranyifju a záróra dacára éjjeli 

zenét adott szerdán az imádoltjának. A cigányok 
azonban kikottyantották, hogy a hölgy csak a 
zenét fogadta el, a lovag visszakapta az — éjjelit.
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C S A K  A Z T  N E  . . .
Mondd bár, hogy nem szeretsz,
Hogy nem tudsz már szeretni,
Azért az én szivein 
Sosem fog feledni.

Szeretni foglak én,
Míg csak szuszogni bírok,
Csak azt ne mondd soha,
Hogy rossz verset írok.

E. TÓTH BÖSZÖRMÉNY.

Lehűtötte.

Plakát.

Értesítem a nagyérdemű közönséget, 
hogy ismét rövidáru üzletet nyitottam, sze
rény végeladással. Kiváló tisztelettel

K. Zs.

Válás előtt.
Kisirt szemekkel állít be egy felsővárosi 

asszonyka egyik tisztclendőhöz :
— Tisztelendő uram, el kell már válnom az 

! ura mi ól. Borzasztó részeges, kártyás, goromba —■
nem akarok vele tovább élni!

— Hát mondja csak — szól a tisztelendő — 
hű legalább ?

— Hű? .. . Azt bizony nem mondhatnám — 
az utolsó gyerek se tőle való.

Gizi is mozgósít.
A szőke Gizi, az Elite-kávéház nagyobb 

köbtartalmu tündére igen fenkölt gondolkozást! 
honleány. Elhatározta, hogy ő is lejön Szerbiába 
— markotányosnőnek. Sőt a tisztek iránti ioyali- 
íásból arra is. vállalkozott, hogy egy táblát fog 
viselni ezzel a fölirással:

»Nur fiir Officiere /«

A szavazatok szerint a társulatnál a legjobb 
színésznő

KORMOS ILONKA.
(A szavazatok szerkesztőségünkben egy hétig betekinthetők.)

VI/✓ IN

Szerkesztői üzenetek.
l f j n  B á n i .  No, ha önkegyed, nem Mauthner diadala, 

akkor senki. Csak egy strófát közlünk emberirtó verseiből: 
„A tavasz szép fiival mára 
Sóstón mászok három fára ,
Mindegyikről egy-egy bimbót 
Leszagulok.
Mindegyiknél,  ó gaz Ella,
Rád gondulok.‘‘

C s o r d á s  M i h á j  S á r r é t .  Hogy a daruménkü csaplya 
ki a keselova balszömit ! Hát azér tartunk sárréti leveledzőt, 
hogy nö leveleddzék ? Vigyázzák ke, merd az Csipa Szűke 
Józep mán igön szaporán irdogáll, ho 'hhát máj had ü irgyon 
tapasztalatokat,  oszt még mögeshetik a szigyön, hogy esejitül 
kezdve hészünettyük az fizetésit — a te rem tés i t ! . .  . (írnánk 
tovább is, de most a zuíóssó pillanatba taposott  be hozzánk 
az posta a ke levelivel, hát a zeccő még nem gilt az szigor- 
nyuság. Máskó jobb lösz, ha előbb indilti ke útnak a zirást.)

— Meddig?
— Na, addig bizonyosan, míg ön itt' van.

F E J E S  B E R T A L A N
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték 
------  berendezési vállalata ——

Székesíeiiérvér, Beák Ferene-üíca 18, szám,

K é s z í t  gép és kazán munkákat.

Elvállalja kutszivattyuk készítését, 
—  javítását és felszerelését. —

Fürdőszobák és e g é s z  f ü r d ő k  
——- - berendezése. ——-------

-m
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Telefon 216. F I G Y E L E M  l Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

B.
r  | 
f i ü31

Deák Ferenc-u. 
19. szám alá,í  i f i i ü

ahol friss mész, porílandi és románcement, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez stb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjuiányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és íürdőkádainkat. — Prospektus ingyen és bérmentve!

A magyar újságírás szenzáció! ! ! *

A  VT 11 P  A magyar közönség 
lA rk i legkedveltebb lapja

A 48-as eszmény és a magjrar nemzeti törekvések egyetlen 
hii és kérlelhetetlen szószólója . Főszerkesztő : Braun Sándor. 
Felelős szerkesztő : Hacsak Géza. Naponkint 125.000 példány ! 
Egy szám ; 2 krajcár. A Nnp előfizetési ára : Egész évre 16 
kor. Félévre 8 kor. Negyedévre 4 kor. Egy hónapra  1.40 kor_
iS----------- -------- ——--------------------—— ---- -H

A JÖVŐ uj száma érdekes és válto
zatos tartalommal jelent i meg. Kiemeljük a kö
vetkező cikkeket: Az idegen erő (Cholnoky 
László novellája). Egy öreg oláh (Madarász Emil 
verse). Feminista kiáltvány (Negyedi Béla cikke). 
Pénz és szerelem (rovat). Szanin (Advena novus 
cikke). Az imakönyv (Farkas Antal novellája.) 
Pesti olvasókönyv. Ecce homo (Kassák Lajos 
verse). Beszélgetés a Petőfi szoborral (Kő Béla 
cikke). A hivatalnok urak (Leycltöredékek). írók, 
könyvek, művészek (rovat). Éjféli jegyzetek stb. 
A JÖVŐ havonta kétszer jelenik meg. Félévi 
előfizetési ára 3 korona. Mutatványszámot szíve
sen küld a kiadóhivatal: Budapest, Vili., Gyöngy- 
tyuk-utca 13. sz.

R munkákkal HEILMANN g
SÁNDORT bízzuk meg, p 

|  aki a legolcsóbb és legszebb munkát szállítja, g

m -
Óriási ------ —

P E K I N G I  K A C S A
bronzpulyka, aranysárga és hófehér orpington- 
tyuk tenyász-tojásokről ingyen árjegyzéket küld:

f e L v Á í l  többszörösen kitüntetett faj- I tte-llílSV SSlV(dtl» baromfi tenyészete.

KECERPÁLVÁGÁSA, 
u. p. Tapolyhanusfalva. (Sáros megye.)

Siessink Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
, Marich-utcába. Rengeteg kész 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék 
fess és uj ruhákban.

Alulirt légszeszgyár igazgatósága a legjobb 
sziléziai darab kőszénből előállított

Coakszáoak
métermázsája 4'80 koronáért a légszeszgyárban 
ajánlja azon kedvezmény mellett, hogy aki 3 
métermázsát, vagy ennél nagyobb mennyiséget 
vesz egyszerre, annak a légszeszgyár a saját 
fuvarán a coakszot helyben a házhoz (a ház- 
kapuig) szállítja fuvardíj nélkül. Az ugyanazon 
kőszénlxiíj előállított

kátrányának
métermázsáját pedig 6 koronáért ajánlja szintén 
a légszeszgyárban, előleges készpénzfizetés elle
nében. Vagon rakománykint külön megegyezés 
szerint. Kátrányunk nagyon alkalmas szőlőkarók 
festésére és mindennemű fa konzerválására.

Székesfehérvári iégszeszvilágitási társulat 
igazgatója:

M R Á Z  V.

CIMBALOM-TANFOLYAM.
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

tanítványokat cimbalomra elfogadok — lakáso
mon, vagy házon kivül elméleti vagy gyakorlati 
oktatásra — úgy gyermekeket és felnőtteket, 
mint kezdőket és haladókat.

Székesfehérvár, Halász-utca 3. sz. Saját ház.
Kiváló tisztelettel 

PROBSZT EMÍLIA,
old. cimbalomtanitónő.

H-

GYORS ruhajavitó és tisztitó műhely!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

tudomására adni, hogy Szögyény-Marich-utca 3. 
sz. a. mindennemű ruhák kijavítását, tisztítását, 
fordítását, alakítását, úgyszintén egyenruhákat és 
uj ruhákat meglepő olcsó árban vállalok.

Tisztelettel TAUSZIG GYULA férfiszabó.



6 DARÁZS.

A székesfehérvári

„ Á R P Á D “- F U R D O
hazánk legmodernebb i

Gyógyfürdők ! GŐZFÜRDŐ t K ádfürdők!
fürdési idejo : jSTolc fii r <1 r-h i iflt-jo ■

szerdán egész nap, héttőn, 
kedden és pénteken délután 

nap reggel C-tól este 6-ig. ------  2-től 6 óráig. -------

® naponta  déli t óráig, tn- 
“  váhbá csütörtök és vasár-

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 00 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután

Mérsékelt ára bárletjefíyfuzot'elc :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmcdence ára . . . .  10 korona.
10 darab keramitmedcnce á r a .......................8 korona.

H ird e té sek  fe lv é te tn e k  
a k iad ó h iv a ta lb an .

í m m M m m m m m m m m m j ,
't'b Kályhák és takaréktüzhelyek fűtésére

legalkalmasabb, leggazdaságosabb, leg
kellemesebb tüzelőanyag az I. rendű

-5vví- s a j t o l t  s z é n
mert állandóan egyenletes meleget ad, menyi- 
sége könnyen ellenőrizhető, nem piszkit és keze
lése egyszerű, 100 kg. ára házhoz szállítva 2 kor. 
40 fii. Megrendelhető Székesfehérváron „sajtolt 
szén" elárusító raktárban Stibal Gusztáv (Rákóci- 

^  „ utca 6. szám alatt, Galambos-ház) és Krausz
| Verona dohánytőzsdéjében Nádor-utca 9. szám.

Szerelmes lesz mindazon férfi-, női divat 
és rövidáru cikkekben, 

melyet Almássy Istvánnál Városház-tér szerez be.

Ke veaven ui ruhát 1 ^  a régit küldje csak -■» vegyen uj iuiidi. özv j Sger Béiánéhoz> a
Szelke-majorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javítás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.
<!X!Xi>,flXtX]XpYqXiX;XjX!Xp̂

mKÁKÓC2)‘‘-KÁYÉKÁZBA K
a régi „Nemzeti“-ből átalakíttatván, bárki igé
nyét is kielégítheti. — Palackborok 2 koronától 
kezdve. — Kitűnő zene. — Kiváló tisztelettel 

WALDHAUSER JENŐ, tulajdonos.

A szenzációs Bardon-cukorka, a legjobb ma
gyar liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és 
csemegekereskedőnél kapható Rákóczi-u. 19.

Elité kávéházban * S hS ^ ns!
Szabad bemenet.^  ̂ -5K- kar hangversenyez.

, m i * cserépzsindely, — Eternit-pala, Duuaujmkl Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

V an szerencsém tudatni, hogy műhelyemben 
immár zongorakészitöt és hangolót is alkal
maztam és igy üzletemet is tökéletessé tettem. 

Szives pártfogást kér Hein Márton hangszer
gyáros, Kossuth-utca 2. szám.

Vendéglő átvétel.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a Kossuth-uícában, a gróf 
Széchcnyi-féle palotában a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

p nn r ' tvt i ’íi s '' g~s s /f'upjp

nyitottam „Vörösmarti" elnevezéssel.
Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 

konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá- if) 
lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- l| 
féle korona sört állandósítsam.

Minden szerdán halvacsora!
Kiváló tisztelettel

REDEI VILMOS, vendéglős
a vasúti étterem volt főpincére.
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jóizlésü ember lakása olyan gyö
nyörűen van kifestve, hogy szinte 

sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda! Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat.

Aki szép és olcsó
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

» * r k M * » » M í « * * * * * S í *
Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a  „Minerva** könyvnyomdában, Székes-fehérvár Sas u 5.


